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Sport & Adventure

MOUNTAINBIKE

‘ n o _ Py "
> Mountainbike-ekspedition til store GEOCENTER
naturoplevelser. Guiden fortceller MONS KLINT

om natur, geologi og planter.

Mountainbike expedition to great nature experiences. The
ranger informs about nature, geology and plants.

Mountainbike Expedition zur grosse Naturerlebnisse. Der guide
informiert Uber die Natur, die Geologi und die Pflanzen.

~Try the wild bike experience next to
the white cliffs of Mons Klint”

GEOCENTER M@NS KLINT

Stengdrdsvej 8, 4791 Borre, tel.: +45 55 86 36 00, moensklint.dk

Opening hours: Daily in week 27-32 at 14.00. Week 33-35: Mon, Wed, Fri
at 14.00 (duration: 2 hours). See website for more details.

Price: Free with a ticket to the GeoCenter (see experience no. 11).
Free MTB's — reservation +45 55 86 36 00. Parking: 35 DKK/5 EURO.

Sport & Adventure

TREE TOP CLIMBING

~Enjoy the thrills in the
heights near Mons Klint”

Klatre- og svaevebaneaktiviteter

i i ire- GEOCENTER
i sken natur. Treeklatring fra 6 ar. Wire MONS KLINT
bane fra 10 &r. Sveevebane fra 12 ar.

aks High rope experience in beautiful nature. Small: from 6 years.

Medium: from 10 years. Large: from 12 years.

& Kletter und Seilbahn Aktivitaten schéner Natur. Baumklettern ab
6 Jahre, Seilbahn ab 10 Jahren, Schwebebahn ab 12 Jahren.

GEOCENTER M@NS KLINT

Stengdrdsvej 8, 4791Borre, tel.: +45 55 86 36 00, moensklint.dk

Opening hours: Daily in week 27-32 at 14.00. Week 33-35: Mon, Wed, Fri
at 14.00 (duration: 2 hours). See website for more details.

Price: Free with a ticket to the GeoCenter (see experience no. 11).
Parking: 35 DKK/5 EURO.




Sport & Adventure Sport & Adventure

BLUE ADVENTURE SAILING CYCLING ROUTE

= = Tag ud og sejl med en af Danmarks celdste

treefaerger. Foergen er et must for
cykelturister, da flere internationale og

nationale cykelruter gar via denne overfart.

Come out and sail on one of Denmark'’s oldest wooden ferries.
The ferry is a must for cycling tourists, as many national and
international cycle routes go over this crossing.

- Fahren Sie mit einer der altesten Holzfahren in Danemark. Die
Fahre ist ein must fur Fahrradtouristen, da mehrere internationale

~Discover Mon

” und nationale Fahrradrouten tber diese Uberfahrt fuhren.
under the sea surface

Oplev Mgn under overfladen. Mulighederne
for Snorkeldyk er gode for b&dde nybegyndere

og garvede. Se mere p&d www.blaaeventyr.dk.

ade Discover Mgn under the sea surface. You can find exciting snorkeling
spots with “Blue Adventure”. Read more on www.blaaeventyr.dk

~Get a 12 minute break

&= Erlebe Mon unter der Oberfléche. Lesen Sie Mehr tber on the wooden ferry IDA"”

Schnorchelplatze bei: www.blaaeventyr.dk

FZARGEN IDA

Gronsundvej 595, 4793 Boge, tel.. +45 55 36 25 70, vordingborg.dk/ida

BLA EVENTYR

blaaeventyr.dk, Download app on App store: Bla Eventyr

Opening hours: All year round. Opening hours: 1/5 to 30/9 + week 42. See website for tour plan.

Price: One way ticket incl. bicycle 45 DKK (child) / 55 DKK (adult).
See website for details about price.

Price: Free (depends on activity).




Sport & Adventure Sport & Adventure

HORSE RIDING GOLF, CROLF & MINIGOLF

: = Oplev Mens Klint p& ryggen af en

isleenderhest. Guidede ture for bade _Mpmlshaw . i
erfarne og uerfarne ryttere. . % . - i

* Discover the Cliffs of M@n on the back
of an Icelandic horse. Guided tours for
both experienced and inexperienced riders.

&% Erleben Sie Mans Klint vom Ricken eines Islandpferdes. Es gibt
gefuhrte Touren fur erfahrene und unerfahrene Reiter.

~Golf and fun for everyone
in beautiful nature”

Spil den smukke 18-hullers golfbane.

Derudover 9 huller "Pay and Play” samt
12 huller Krolf-bane (&ben for alle). Prev
den nye 12 hullers adventure minigolf bane.

* Take a relaxing game on the beautiful 18-hole golf course. There is
also a 9-hole Pay & Play and 12-hole Crolf course (open to all). Try
the new 12 hole adventure minigolf.

~Experience the beautiful nature - Spielen Sie auf dem schénen 18-Loch-Golfplatz. Es gibt auRerdem

near Mons Klint from af horseback” eine "Pay and Play”-Anlage mit 9 Léchern sowie einel2-Loch-Crolf
Bahn. Probieren Sie die neue 12-Loch Adventure Minigolf-Bahn.

MON ISLANDERCENTER MO@N GOLF CENTER

Moenavej 7, 4791Borre, tel.. +45 55 8128 10, moen-ishest.dk Klintevej 118, 4780 Stege, tel.: +45 55 8132 60, moengolfcenter.dk

Opening hours: All year round. Tours are normally at 11.00 and 15.00. Opening hours: 1/4 to 31/10: Sat-Mon 09.00-16.00.Tue-Fri 09.00-17.00
Note! Pre-booking needed. Price: 18 hole course: 320/360 DKK. 9 hole “Pay & Play”: 100 DKK

Price: 550 DKK per person (approx. duration: 1.5 hour). (equipment 50 DKK). Crolf 12 holes: 50 DKK incl. equipment.
See website for more details. Minigolf 12 holes: 65 DKK incl. equipment.




Sport & Adventure

COASTAL FISHING

~A world class
fishing paradise”

: = Prev dansk kystfiskeri nar det er aller-
bedst. Start din fisketur i House of
Men, hvor du kan f& gode r&d, guide

FISHING
ZEALAND

til fiskepladser samt fiskebrochurer.

Try Danish coastal fishing at its very best. Start your fishing trip
in the House of Moen, where you can get good advices and a
guide to the right fishing spots.

&8 Danisches Kustenangeln vom Feinsten. Beginnen Sie lhren Angeltrip im
House of Moen mit gutem Rat und Guides fur den besten Angel Spot.

HOUSE OF M®N (tourist information)

Storegade 2, 4780 Stege, tel.: +45 52 24 63 88, visitmoen.dk

Opening hours: Jun-Aug: Mon-Sat 10.00-17.00. Rest of the season:
Tue-Sat 10.00-14.00.

Fishing license: The fishing licence gives you the right to fish in both fresh
and salt water. The fishing licence can be purchased at www.fisketegn.dk.

Sport & Adventure

FOOTBALL GOLF

sjovt og underholdende spil, som Fodbo
kan spilles af alle. - Sjov for hele familion

Fodboldgolf er en blanding af
fodbold, minigolf og golf, og er et M @ N r
dgolf

Football golf is a mixture of football, miniature golf and golf, and
is a fun and entertaining game for everyone.

- FuBballgolf ist eine Mischung aus FuBball, Golf und Minigolf, und ist
ein sehr lustiges und unterhaltsames Spiel fur jedermann.

~Football, fun and precision
for the whole family”

M@N FODBOLDGOLF

Gronsundvej 304, 4792 Askeby, tel.: +45 24 47 94 96, monfodboldgolf.dk

Opening hours: April to October: Every day 11.00-22.00. Last start of
round: 19.00.

Price: Adults: 100 DKK. Children (5-15 years): 50 DKK.




Sport & Adventure

KITESURFING & SUP

= Leer at kitesurfe med erfarne instrukterer pd et
af Europas bedste kitesurf spots. Tag et Stand up MﬂN
Paddle kursus eller book en guidet SUP tur til Mens SURF
klint. Vi garanterer Surf Vibes og fede oplevelser!

* Learn how to kitesurf with experienced instructors at one of
Europe's best kitesurf spots. Take a Stand up Paddle course or
book a guided SUP tour to Mens Klint. We guarantee Surf Vibes
and unforgettable experiences!

& Lernen Sie Kitesurfen mit erfahrenen Trainern an einem der besten
Kitesurfplatze Europas. Nehmen Sie an einem Stand Up Paddle Kurs
teil oder buchen Sie einen gefuhrten SUP-Ausflug zu den Maner

Klippen. Wir garantieren Surf Vibes und tolle Erlebnisse!

~To sign up, visit the online
surfshop on www.moensurf.dk.”

M@N SURF

Klintholm Havn, Tel.: +45 26 23 60 10, info@moensurf.dk, moensurf.dk

Opening hours and booking: Open every day in season from 8-15.00. Sign up
on www.moensurf.dk or in the Surf Shop/Café located in Klintholm Havn.

Price: Depends on activity and duration of activity. Prices from 200 DKK
per hour. See website for more details.

Attractions & Nature sights

NATURE GUIDE

~Book your private nature guide
on www.naturguidemoen.dk”

: = Erfaren naturguide som blandt andet
tiloyder unikke Dark Sky ture, hvor | kommer Naturguide
helt toet p& naturen i merket. Slip sanserne ~Mon
les og nyd naturen med den erfarne natur-
guide og biolog Susanne Rosenild.

: : An experienced nature guide who, among other things, offers

unique Dark Sky tours, where you can come close to nature in the
dark. Book your private nature guide and open up your senses with
the experienced nature guide and biologist, Susanne Rosenild.

. Erfahrene Naturfihrerin bietet u.a. besondere Dark Sky Touren an, wo
Sie die Natur in der Dunkelheit erleben. Ein Erlebnis fur alle Sinne und
ein Naturgenuss mit der Biologin und Naturfuhrerin Susanne Rosenild.

NATURGUIDE M@N / PRIVATE NATURE GUIDE

Udbyvej 11, 4780 Stege, Tel.: +45 20 30 33 46, naturguidemoen.dk

Tour examples: Be safely guided in the wild darkness. Learn to sustain-
ably harvest and prepare wild edible plants. Experience the nature hig-
hlights of the Cameno, Walk in the footsteps of National Geographic.
For booking and details go to website: www.naturguidemoen.dk




Attractions & Nature sights

GEOLOGICAL MUSEUM

= = Oplev Danmarks Fedsel — Vild 70 mio. P —
ars tidsrejse, 3D-biograf, Den ferste MONS KLINT

Dinosaur og meget, meget mere!

«k= Experience the birth of Denmark - Grazy 70 mio. years time travel,
3D cinema, the first dinosaur and much, much more!

& Erleben Sie die Geburt Danemarks. Eine wilde Zeitreise von tber 70

Millionen Jahren in 3D, die ersten Dinosaurier und vieles mehr!

»70 mio. years
time travel”

GEOCENTER M@NS KLINT

Stengardsvej 8, 4791Borre, tel.: +45 55 86 36 00, moensklint.dk

Opening hours: Every day from 4/4 to 31/10:10.00/11.00-
17.00/18.00. See website for more details

Price: Adults: 145 DKK. Children (3-11 Years): 95 DKK. 1 ticket = 1 seasonal
card. Parking: 35 DKK/5 EURO.

Attractions & Nature sights

WHITE CLIFFS OF MON

~Amazing Mons Klint. The most
beautiful spot on Mon”

: = Et af Danmarks smukkeste steder!
Oplev de over 100 meter hvide
kridtskrcenter ovenfra eller nyd

synet fra stranden.

One of the most beautiful places in Denmark! Discover the 100-metre
white chalk cliffs from above or enjoy the view from the beach.

&% FEiner der schénsten Orte Danemarks! Erleben Sie die mehr als 100
Meter hohen Kreideklippen von oben oder genieen Sie ihren Anblick
vom Strand aus.

M@NS KLINT

Stengardsvej 8, 4791Borre, moensklint.dk
Opening hours: Always open.
Price: Free. Parking: 35 DKK/5 EURO.
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Attractions & Nature sights

#1 Ren rgv at trutte i

Bummelum fra granvoksne mennesker pa naturstier. Nej
tak! Far du akut krudtmas uden et toilet i sigte, sa find

et uforstyrret spot, grav et hul eller deek til med blade og
grene. Toiletpapir skal NATURIigvis i skraldespanden.
Allerhelst skal toiletbeseg ordnes hjemmefra.

#2 Ryd op efter dig selv - og andre
Skrald skeemmer i naturen, er mange ar om at forgé,
og vilde dyr kan nemt komme i karambolage med pap
og plast. Skrald skal i skraldespanden — eller proppes i

Den romantiske have emmer af idyl med Liselund ) . )
Skander, gamle traser, charmerende hytter D et lommen og smides ud pa et senere tidspunkt. Tag evt. en
og et kinesisk lysthus. | havens lysning ligger Htiznl Museum of Denmark = pose med, sa du kan samle affald pé géturen.
det lille lystslot og fortceller den faengslende historie om Antoine de la
Calmette og hans elskede Lisa, der blev et af 1700-tallets jetsetpar p& Man. : E #3 Hold dit keledyr i
kort snor
The Romantic garden exudes an idyll with water lilies and lapping waters. Nestled Naturen er de vilde dyrs domaene.
in a clearing, the Liselund House tells the gripping story of Antoine de la Calmette Lose hunde stresser og skreemmer Find flere rad til,

and his beloved Lisa who became one of the power couples of Man in the 1700s. sma hareunger, fugle og ravildt fra hvordan du fardes

vid og sans. Der er mange andre i naturen pé

. sydkystdanmark.dk
steder, hunde kan labe frit. yaky . ! ;
Teichrosen, im Hintergrund das Tosen des Meeres. Wie eine kleine weile Perle . . goinaturen
Det er go' naturstil.

Der romantische Park vermittelt die Atmosphare ein Idylls: Enten und

liegt das Lustschloss auf einer Lichtung im Park und erzdhlt die Geschichte

eines Jetset-Paars des 18. Jahrhunderts auf der Insel Man.

alle
i o

BECOME A NATURE EXPERT '

Read more on how to use

our "nature and protect it
for the future:

southcoastofdenmarck.com/
nature L

DESTINATION ®

sydkystdanmar




Attractions & Nature sights

FARMING MUSEUM

= = Idyllisk landbrugsmuseum pé firleenget
gdrd, som giver et spaendende indblik MUSEUMSGAARDEN
i landbrugslivet for ikke sa lcenge

siden. Museumsgdrden er en del af Museum Sydestdanmark.

Idyllic agricultural museum in a courtyard farm which provides

*

an interesting glimpse into rural life in the old days.

& Einidyllisches Landwirtschaftsmuseum auf einem Vierseitenhof
gewdhrt einen interessanten Einblick in die landwirtschaftlich
gepragte Lebensweise vergangener Zeiten.

AL R
4

»Farming and craftmanship
like in the old days”

MUSEUMSGAARDEN

Skullebjergvej 15, 4780 Stege, tel.: +45 3166 7179, museumsgaarden.dk

Opening hours: 24/5 to 5/9: Tue-Sun 10.00-16.00 + week 42 + Dec. 5th.
Guided tours can be arranged. Craftsman days with workshops: every
Thursday in July and thursday in week 42.

Price: Adults: 40 DKK. Children (0-17 years): free.

Attractions & Nature sights

HIKING TRAIL

~The most friendly walking route
in the Kingdom of Denmark"”

: = Kongerigets venligste vandrerute med Q‘ ""
Kulturhistoriske oplevelser ude i landskabet. ; =
Camenoen gér over Men, Nyord og Boge. ’/ ~

and

Camegnoens ankerplads er pd Mgns Museum.
Camenoen er en del af Museum Sydestdanmark. Cam@noen
Kongerigets venigste vandrerute
* The most friendly walking route in the Kingdom of Denmark, with
cultural and historical experiences out in the landscape. The
Camegnoen route crosses Men, Nyord and Boge. The Camenoen
route starts at the Museum of Men.

&8 Der frohlichste Wanderweg des Kénigreichs und eine
kulturhistorische Erlebnisreise in der Natur. Der Cameno verlauft
Uber Men, Nyord und Boge. Der Start - Platz des Cameno befindet
sich am Mgn-Museum.

CAMONOEN

Storegade 75, 4780 Stege, tel.. +45 3166 64 33, camoenoen.dk

Opening hours Mons Museum (Cameno ofice): 21/4-30/6: Tue. to Sat.
10-14. 1°t Sun/month 10.00-14.00. 1/7-31/8: Every day 10.00-16.00, 1/9-19/12:
Tue. to Sat. 10.00-14.00. 1t Sun/Month 10-14. Week 42: All days 10-14.

Price: Free. See website for more details about the Cameno.




&

Oplev merket og stjernerne p& en

Attractions & Nature'sights

DARK SKY

INTERNATIONAL

mdde, som du nok aldrig har set det
fer. Mon og Nyord er udncevnt til

at veere et af de bedste steder at
kigge pd stjerner i verden.

Experience the night and the starlit
sky in a way that you probably

haven't ever seen before. Mgn and
Nyord have been named as one of
the best places for stargazingin
the world

Erleb_en Sie Dunkelheit und Stérne,
wie Sie sie noch nie gesehen haben.
Men und Nyoerd wurden als einer

. der besten Orte.zur Sternen

Beobachtung ausgewahlt.

Five of the best Dark Sky épots on Man:

1) Hyldevang Naturcenter Nyord, Ulvshalevej 401, 4780 Stege
2I) Jydelejet, Langebjergvej 2, 4791 Borre
3) Liselund bcrk, Langebjergvej 6, 4791 Borre

4) Semarke Stendysse, Stendyssevej, 4791 Borre

5) GeoCenter Megns Klint boardwalk, Stengérdsvej 8, 4791 Borre

Attractions & Nature sights

2 timers smuk ba&dtur fra Klintholm SE]LKUTTEREN

Havn til Mens Klint og retur. En natur- DISCOVERY

oplevelse ud over det scedvanlige!

Stunning 2-hour boat ride from Klintholm Harbour to the cliffs
of Men and back. An extraordinary nature experience!

Eine zweistundige Schifffahrt vom Hafen Klintholm nach Mgns
Klint und zurtck. Ein auBergewdhnliches Naturerlebnis!




Attractions & Nature sights Attractions & Nature sights

BEACH FOREST SANDY BEACH

: = Smukt og unikt skovstykke med begetraeer beliggende helt ud
til stranden p& Vestmen. Sken naturoplevelse!

2 Beautiful and unique part of the forest with beech trees located
: right next to the beach on West Man. A lovely nature experience!

& Schones und einzigartiges Waldsttck mit Buchen, das direkt am

Strand von Vestmen liegt. Tolles Naturerlebnis!

~Popular and child-friendly beach
with soft sand and clear water”

: = Loekker bernevenlig badestrand med bledt sand og
klart vand. Stranden er certificeret med frilufts-
rédets "Bl flag”, som sikrer en god oplevelse
pé stranden. Mgns mest populcere strand!

* Lovely child-friendly beach with soft sand and clear water. The beach
-
is certified with the ,blue flag” from the Outdoor Council, which gua-
rantees a good experience on the beach. Mgn's most popular beach!

&= Schoner kinderfreundlicher Badestrand mit weichem Sand und klarem
~Beautiful Wasser. Der Strand ist mit der ,Blauen Flagge" des Outdoor Council
nature scene zertifiziert, die ein schénes Erlebnis am Strand garantiert. Mens

beliebtester Strand!

STRANDSKOVEN - RYTZEBAK STRAND ULVSHALE STRAND

Address: 54°53'56.37"'N, 12°14'01.50"E, Parking: 54°54'34.64"'N, 12°14'31.52"E Ulvshale Strand parking, Ulvshalevej (parking between Ulvshalevej
234 and 236), 4780 Stege

Opening hours: All year.
Park the car at Rytzebcek Strand. Turn right on to the Opening hours: Always open.
beach and walk approx. 1km along the beach to the forest.

Price: Free.
Price: Free.




Attractions & Nature sights

LOCAL MUSEUM

«Investigate the interesting
history of Stege and Mon”

LU
: = Hyggeligt museum, 12 fantastiske g %
fortcellinger, formidling af kultur- s

historie ude i landskabet og ankerplads Meaens Museum

for Camenoen samt Turistinformation. Kongerigets hyaneloste mussur

Mens Museum er en del af Museum Sydestdanmark.

* Cozy museum, 12 fantastic stories, learn about the cultural history
of the landscape. Also the starting point for the Camegnoen route
and Tourist information.

. Anheimelndes Museum mit 12 fantastischen Erzdhlungen, kultur-
historischer Vermittlung in der Natur und Anlegeplatz fur den
Cameno und Touristinformation.

M@NS MUSEUM

Storegade 75, 4780 Stege, tel.. +45 3166 64 33, moensmuseum.dk

Opening hours: 21/4-30/6: Tue. to Sat. 10-14. 15t Sun/month 10.00-14.00.
1/7-31/8: Every day 10.00-16.00, 1/9-19/12: Tue. to Sat. 10.00-14.00. 1* Sun/
Month 10-14. Week 42: All days 10-14.

Price: Adults: 40 DKK. Children (0-17 years): free.

Attractions & Nature sights

COLLECTORS MUSEUM

Gennemfert samlermuseum indrettet

Thorsvang

med gader og butikker fyldt med ting

og sager fra de gode gamle dage.

Impressive collector's museum complete with streets and shops
filled with things from the good old days.

Mit StraBen und Laden voller Sachen aus der guten alten Zeit

eingerichtetes Sammlermuseum.

«Enjoy lunch or
coffee in the café”

THORSVANG - DANMARKS SAMLERMUSEUM

Thorsvangs Allé 7, 4780 Stege, tel.: +45 40 46 9146, thorsvangsamlermuseum.di

Opening hours: 21/1to 10/3: Thu-Sun 10.00-17.00 (week 7: open every day)
11/3 to 24/10: Every day 10.00-17.00. 25/10 to 19/12: Thu-Sun 10.00-17.00.

Price: Adults: 60 DKK. Children (5-18 years): 30 DKK. Season ticket: 100 DKK
Café Tot: Enjoy lunch or coffee with homebaked cake. No entrance fee.




Art galleries & Handicraft Art galleries & Handicraft

GOLDSMITH & SHOP CONTEMPORARY ART

= = Hyggeligt guldsmede-vcerksted hvor Martina

Ritscher laver fine smykker, blandt andet de
kendte Mgn-smykker, og salger smukke ting.
Du treeffer Martina fra april-september p& Men
- resten af &ret arbejder hun i Bremen.

* Snug goldsmith’s workshop where Martina Ritscher sells and makes
-1
beautiful pieces of jewelry, including her well-known Mgn-inspired
pieces. You can find Martina on Men between April and September +World class art
- the rest of the year she works in Bremen. on West Mon”

&= einladende Goldschmiede - Werkstatt in der Martina Ritscher ihren
bekannten Men - Schmuck anfertigt. Hier triffst Du Martina von
Mai - September, den Rest des Jahres arbeitet sie in Bremen.

| W |
-ﬂ&t\ 7 . Fi Y . . . .
L-"""‘»..._r 4 X : ap Oplevinternational samtidskunst i verdensklasse
- Qkﬁ - o~ pd Vestmen. | hovedbygningen viser vi ,Skrebelig
- magt”, en gruppeudstilling med bulgarske kunst- T

nere. Center for Klangkunst: Sibin Vassilev gen-
fortolker Henning Christiansens kompositioner, og i PS44: K&re Frang

'-;E Experience world-class international contemporary art on West Men.
In the main building, we show ,Brittle Power” a group exhibition with
Bulgarian artists. Center for Sound Art: Sibin Vassilev reinterprets
compositions by Henning Christiansen and in PS44: Kére Frang.

&8 Erieben Sie internationale zeitgenossische Kunst von Weltrang auf
Westmen. Im Hauptgebdude zeigen wir die ausstellung ,Brittle

~Beautiful Power” Gruppenausstellung mit Bulgarien Kunstler. Center for
Mon jewellery" Sound Art: Sibin Vassilev reininterpretiert Kompositionen von
Henning Christiansen und in PS44: Kére Frang.

MARTINA RITSCHER KUNSTHAL 44M@EN

Parcelvej 5, 4780 Stege, tel.. +45 42 83 03 05, martina-ritscher.com Fanefjordgade 44, 4792 Askeby, tel.: +45 28 83 24 83, www.44moen.dk

Opening hours: May to Sep.: Friday to Sunday: 14.00-18.00. Opening hours: 5/6 to 5/9: Wed. - Sun. from 11.00 to 17.00.
Or call for appointments +45 42 83 03 05 or +49 171950 1055 Email: info@44moen.dk




Art galleries & Handicraft Art galleries & Handicraft

al

= Fantastiske fletveerker udstillet bade
indenders og udenders. Kendetegnende for
Klaus Titzes veerker er teknikken med pil,
som flettes tykt som tovvecerk. Ofte ses kombinationer af pil med
sten, gummi, pergament og jern i unikke og skulpturelle former.

QH-'_. Fantastic wickerworks exhibited both indoors and outdoors. The
willow technique, which is thickly braided like rope, is characteristic of
Klaus Titze's work. Combinations of willow made with stone, rubber,

parchment and iron are often seen in his unique and sculptural forms.

&% Fantastische Korbwaren, die sowohl drinnen als auch drauBen
aufgestellt werden kénnen. Charakteristisch fur Klaus Titzes
Arbeiten ist die Technik der Weidenruten, die wie dicke Seile

geflochten sind.

Galleri og veerksted for Mens egen

ol
ur

grafiker Mariann Johansen-Ellis.

Her kan du se grafik blive skabt med
traditionelle metoder. Mariann arbejder
primcert med linoleumstryk og kobbertryk.

Gallery and workshop for Mgns own Printmaker Mariann Johansen-
Ellis. Here you can see how prints are being created with traditional
printmaking methods, primarily linocuts and etchings. Marianns
prints are for sale in the gallery.

. Galerie und Workshop der Mgner Grafikerin Mariann Johansen-Ellis. Hier
kénnen Sie sehen, wie Grafiken mit herkdmmlichen Methoden er-stellt

werden. Mariann arbeitet hauptsdchlich mit Linoleum und Kupfer.



= Naturskent beliggende atelier og galleri med

Art galleries & Handicraft

ATELIER & GALLERY

permanent udstilling af Peder Ewald Hansens
akvareller og malerier, samt skiftende
mdnedlige udstillinger og udsegt kunsthandvcerk.

* Studio and a gallery in a scenic location with a permanent exhibit of
-1

Peder Ewald Hansen's water colours and paintings, in addition to new
monthly exhibitions and exquisite handicrafts.

& Atelier und Galerie in einer besonders schénen Naturlandschaft mit

einer Dauerausstellung von Peder Ewald Hansens Aquarellen und
Malereien sowie Wechselausstellungen und ausgewdahltem Kunst-

handwerk.

~Beautiful watercolor
paintings in charming gallery”

GALLERI EWALD

Sondersognsvej 101, 4780 Stege, tel.: +45 26 72 26 00, galleri-ewald.dk

Opening hours: April to Sep.: Thu to Sun 11.00-17.00

or by appointment (and when the flag is up).

Out of season: By appointment or see website for more details.
Also try the inspiring painting workshops in the gallery.

Art galleries & Handicraft

ART, DESIGN & FASHION

~1000 m? gallery with high quality
art, handicrafts and design”

0. 1| 9 .

= Mens sterste galleri med malerier, skulp-
turer, glas, smykker, trae, mebler, keramik

og meget mere. Butik med tej og brugskunst.

* Men's largest gallery with paintings, sculptures, glass, jewellery,
wood, furniture, ceramics and much more. A shop with clothes and
crafts.

& Mons groRte Galerie mit Gemdalden, Skulpturen, Glas, Schmuck,
Holz, Mébeln, Keramik und vielem mehr. Laden mit Kleidung und
Gebrauchskunst.

GALLERI WARRER

Hovedskovvej 20, 4780 Stege, tel.: +45 23 6118 77, galleriwarrer.dk

Opening hours: Jul-Aug: Every day from 11.00 to 17.00.
Rest of the year: Thu-Sun 11.00-17.00.
See website for more details.




Art galleries & Handicraft

ART GALLERY

: = Skiftende udstillinger med danske og internationale

kunstnere, inkl. Rupert Sutton og Liza Krigermeiers
egen billedkunst. Desuden findes et stort udvalg af kunsth&ndveerk

* Changing exhibitons with Danish and International artists, including
Rupert Sutton and Liza Kragermeier's own work. You will also find a
selection of arts and crafts. and a full range of artist's materials.

& Ausstellungen mit Danischen und internationalen Kunstlern,
darunter Rupert Sutton und Liza Krtigermeiers eigene Malereien.
Sie finden auch eine Auswahl an Kunst und Handwerk.

LIZA'S GALLERY & ART SHOP

Farverstraade 6, 4780 Stege, tel.: +45 40 74 71 22, lizasgallery.com,
lizakrugermeier.com, rupertsutton.com.

Opening hours: Open all year. See website for more details.
Call Liza at +45 40 74 71 22 if you wish to visit outside the opening hours.

Art galleries & Handicraft

ART WORKSHOP & GALLERY

~Unique glass
art on Nyord”

Arbejdende veerksted og kunstgalleri
i idyllisk ramme p& Nyord. Oplev i
Galleri Nyord

unika-glaskunst, design og skiftende
kunstudstillinger

Open art studio and gallery situated in the idyllic surroundings
of Nyord. Experience unique glass art, design and changing art
exhibitions.

Atelier und Kunstgalerie in idyllischer Umgebung auf Nyord. Erleben
Sie einzigartige Glaskunst, Design und wechselnden Ausstellungen.

RUNAS SMYKKER & GALLERI NYORD

Nordgade 6, Nyord, 4780 Stege, tel.: +45 24 22 47 48, runas.dk + nyord.com

Opening hours: Every day from 11.00 to 17.00 (in season).
See website for more details.




Art galleries & Handicraft Local tasting sites

1 = Lille butik og veerksted med keramik af
hej kvalitet med unikke designs.

Tekander, kopper, fade og meget mere. SHocdtsl SEerarmik

=k Small shop and workshop with high-quality ceramics in unique
designs. Teapots, cups, dishes and much more.

& Kleiner Laden und Werkstatt fur Keramik von hoher Qualit&t und
individuellen Designs. Teekannen, Tassen, Teller und vieles mehr.

P74

Gardbutik med et bredt udvalg af godsets g
egne produkter. Keb lcekkert skologisk

Ak
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. KLINTHOLM GODS
herefordked og mange regvarer - og i sce-

sonen tilbydes masser af friskplukkede gkologiske grentsager. Find
ogsa laekker gin, safter, chokolade, sceber og meget mere i butikken.

Farm shop with a wide range of products of the Klintholm Estate. Buy
delicious organic Hereford meat and lots of smoked products - and

in the season the farm shop offers plenty of freshly picked organic
vegetables. In the shop you can also find other delicious local products.

&8 Hofladen mit einer groRen Auswahl eigener Produkte. Kaufen Sie
kostliches Bio-Hereford-Fleisch und viele andere gerducherte
Produkte. Wahrend der Saison wird frisches geerntetes Bio-
GemUse angeboten. Im Laden finden Sie auch andere Produkten.




Local tasting sites

:: Specialforretning med kvalitetsspiritus i
losvaegt samt laekre lokale specialiteter.

Frokostcafé og Nyord Sennepsmgille.

Specialised shop with quality liquor bought
by bulk as well as delicious local specialties. Café and Nyord
Mustard Mill.

& Fachgeschaft mit hochwertigen Spirituosen in eigener Abfullung,
sowie leckeren lokalen Spezialitadten. Café und Nyord Senfmuhle.

b

Local tasting sites

Vineri og vinbutik p& den estlige del af

Strandsegaard

Men med mulighed for markvandring

samt fortcelling om vinproduktionen. Vineri

Winery and wine shop in the eastern part of Men with the option
of a walk through the fields and a talk about the wine production.

Weingut und Weinhandlung im &stlichen Teil der Insel Man. Hier
kénnen Sie eine Feldwanderung machen und Erzahlungen Uber
die Weinproduktion lauschen.



Local tasting sites Local tasting sites

: = Loekker h&ndlavet chokolade fra eget vaerksted.
Stort udvalg af klassiske laekkerier samt
chokolade med et twist.

gl oy U1 L

akz Delicious handmade chocolates from own ke ..
- i ¥ '] p——
workshop. Large selection of classic sweets L L AL : * & 11 'ﬁi
= 3 y B o
as well as chocolate with a twist. -

‘¥n. j‘:‘v-

M

& Leckere handgemachte Schokolade aus der eigenen Manufaktur.
GrofRe Auswahl klassischer Leckereien sowie Schokolade mit
einem Twist.

Ak
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Vinhandel med stort udvalg af kvalitetsvine,
spiritus og specialel. Keb et glas fra vinbaren
og nyd det i butikken eller udenfor.

* Wine shop with a large selection of quality
wines, liquors and special brewery beers. Buy a
glass from the wine bar and enjoy it in the shop or outside.

‘ Weinhandel mit einer groRen Auswahl an Qualitatsweinen,
Spirituosen und Spezialbieren. Kaufen Sie an der Weinbar ein
Glas Wein und genieBen Sie es im Geschaft oder drauBen.



Local tasting sites

Ismejeri med egen gardbutik beliggende i
landlige omgivelser. Kom og beseg dyrene L
og “klap din yndlingsis”. E,I»

Ice cream manufacturer with its own farm
shop located in rural surroundings. Come visit
the animals and “pat your favourite ice cream”.

Eis-Manufaktur mit eigenem Hofladen in I&éndlicher Umgebung.

Besuchen Sie die Tiere und “streicheln Sie |hr Lieblingseis”.
3D Kino, Der erste Dinosaurier und viel, viel mehr!.

AR
r

Local tasting sites

Beseg gens lokale destilleri, som fremstiller handlavet '\sfe of
spiritus, udelukkende af urter, blomster, redder og A
beer fra den vildtvoksende natur p& Men - en unik og M@N
dejlig oplevelse, preecis som Mgns smukke landskab. inri“

Visit the island's local distillery, which produces handmade spirits
made exclusively from herbs, flowers, roots and berries from the
wild nature on Men - a unique and beautiful experience, like Mgn's
beautiful landscape.

Besuchen Sie die lokale Brennerei der Insel. Krautern, Blumen,
Wurzeln und Beeren von der wilden Natur auf Men, sind die
Grundlage fur den Gin - eine einzigartige und schéne Erfahrung,

ganz wie die atemberaubende Landschaft von Men.



Local tasting sites Cafés & Restaurants

RESTAURANT IN THE FOREST

Oplev bolchekogerens

magiske veerksted og smag MQN BOLCHER©
de mange lcekre bolchetyper.

Gratis lune smagsprever

21t Discover the magic of the confectionery in work and taste the
many delicious samples of hard candy

& Erleben Sie die magische Werkstatt der Bonbonkocher und
probieren Sie die leckeren und noch warmen Bonbonsorten.

~Lovely atmosphere
in the forest”

Idyllisk skovpavillon omgivet af hgje traser

i rolige omgivelser. Traditionel mad af hgj
kvalitet med et moderne twist.

*:_- Idyllic forest pavilion surrounded by tall
trees in a tranquil setting. Traditional high quality food with a
modern twist.

. Idyllischer, ruhig gelegener und von hohen B&aumen umgebener
Waldpavillon. Traditionelles Essen von hoher Qualitat mit einem

modernen Einschlag.

FANEFJORD SKOVPAVILLON

Fanefjord Skovvej, 4792 Askeby, tel.. +45 55 8173 67. fanefjordskovpavillon.dk

Opening hours: 29/6 to 9/8: Mon. to Sat. 12.00-22.00. Sun. 12.00-17.00. Rest
of the year: Thu. to Sat. open from 17.00. Sun. 12.00-17.00. Reservation is re-
commended on tel.: +45 55 8173 67. Kitchen closes for hot servings at 20.00.

Food type: Lunch and dinner with a modern twist.




Cafés & Restaurants Cafés & Restaurants

POKE & SANDWICH CAFE RESTAURANT

: = Hyggelig restaurant i nordisk stil med fokus p& 4
lokale révarer og hej kvalitet. Restauranten
ligger i fantastiske omgivelser lige ned til Mens &
sterste se. VILLA HUNO

MON'S KLINT

-.‘F Cosy Nordic-style restaurant with a focus on
Al
local ingredients of the highest quality. The restaurant
is located in fantastic surroundings right next Men’s largest lake.

&8 Gemutliches Restaurant im nordischen Stil mit Fokus auf értliche
Rohwaren und hohe Qualitat. Das Restaurant befindet sich in einer

fantastischen Umgebung, dem gréften See Mens.

SOUL IN A BOWL

Poké & Buddha bowls - Sandwiches
Ice cream - Cake : Coffee - Lemonade

& @ U 60

AR popg- og Buddha bowls samt sandwiches b&de M
r @
SOUL IN A BOWL

til kedelskeren, pescetaren og veganeren.
Lcekker is 100% plantebaseret og lokalristet
kaffe — begge @kologiske. Besag den lille butik
med gin fra omrddet og andre skenne ting.

* Poké and Buddha bowls and sandwiches for meat lovers, pescetars and
vegans. Delicious 100% plant based ice cream and locally roasted coffee
- both organic. Visit the small shop with local gin and more.

~Restaurant with
fantastic lake view

&% Poke- und Buddha-Schalen, Sandwiches fur Fleischliebhaber,
Pescetarier und Veganer. 100 % pflanzliches Eis, lokal gerésteter
Kaffee, beides aus biologischem Anbau.

SOUL IN A BOWL - SKOVGREN

Storegade 17A, 4780 Stege, tel.. +45 30 49 95 17, facebook.com/soulinabowlskovgren

VILLA HUNO

Langebjergvej 1, 4791Borre, tel.. +45 55 81 20 30, villahuno.dk

Opening hours: Mon. to Friday: 11.00-17.30. Sat. 11.00-15.00. See facebook
and instagram for opening hours in the summer.

Opening hours: Every day in July and August from 08.00 to 22.00.
Out of season: Fri. 15-21. Sat. 8-21. Sun. 8-16 (open on all public holidays).

Food type: Freshly made poké bowls and sandwiches. Vegan organic ice
cream and local organic coffee.

Food type: At night: a la carte; nordic fine dining, local and seasonal.
Lunch: tapas, burger and open danish sandwich (smerrebrad)




Cafés & Restaurants Cafés & Restaurants

RESTAURANT HOTEL, CAFE & RESTAURANT

Nyd retter fra det klassiske danske

an
r

kekken p& Hotel Meen, tilberedt som
vor bedsteforceldre gjorde det.
Hotellets hyggelige omgivelser kan

fores tilbage til dets oprindelige &nd fra 1919.

Hotel Mgen fungerer ogs& som B&B med fine og hyggelige vcerelser. oY d: w_util H‘-l - ﬁ

* Enjoy a traditional Danish meal at Hotel Mgen, made from old
recipes of our grandparents. The lovely surroundings can be traced
back to the original hotel from 1919. Hotel Men also works as a B&B.

~Cozy café and restaurant

&8 Geniefen Sie im Hotel Meen Gerichte aus der klassischen danischen with sea view in Stege”
Kuche, zubereitet wie zu GroRelterns Zeiten. Der gemutliche

Rahmen des Restaurants lasst sich auf den urspringlichen Geist
von 1919 zuruckfuhren. Im Hotel Maen ist auch B&B maéglich.

1 = Hyggelig café og restaurant med spcendende
menukort baseret pd saesonens lokale produk-
ter. Cafeen og restauranten ligger p& hotel Residens Moen
Residens Mgen med udsigt over stege bugt. B

: = Cozy café and restaurant with a menu based on local products of

the season. The café and restaurant is located at Hotel Residens
Meen overlooking Stege Bugt.

~Danish food in beautiful &8 Gemutliches Café und Restaurant mit interessanter Speisekarte

surroundings dated back to 1919"” mit regionalen Produkten der Saison. Das Café und das Restaurant
befinden sich in der Residens M@en mit Blick auf die Steger Bucht.

HOTEL M@EN RESIDENS M@EN

Storegade 13, 4780 Stege, tel.: +45 55 8144 15, hotelmoen.dk Langelinie 44, 4780 Stege, tel.. +45 22 36 72 72, residensmoen.dk

Opening hours: Mon. to Sun. 12.00-21.00 (out of season 1/10 to 31/3: Opening hours: Café: Coffee and cake everyday 13.00-16.00. Lunch in sea-
closed on Wed.). son 11.30-14.00. Restaurant (evening): Off season: Thu. to Sat. 18.00-21.00
(kitchen closes 20.00). In season: every day 17.30-22.00 (kitchen closes 21.00).

Food type: Traditional Danish meals and coffee / cake.
Food type: Local seasonal inspired kitchen.

Accomodation: Hotel Mgen also offers B&B.




Cafés & Restaurants

TAKE AWAY - TRAD. DANISH
—— V@)

ONLY open for take away. Call +45 55 8135 85.
See the menu at: www.kaj-kok.dk

Traditional Danish dishes:
Latest order: 14.00

Danish , smorrebrod™:

Order the day before

Weekend offer.
Latest order: Thursday 14.00

som take away. For eksempel lcekker stegt
floesk med persillesovs eller wienerschnitzel
af bedste kvalitet.

1 = Traditionel dansk mad i store portioner & %
Rl
e
EAJ KHOEK

ah= Traditional Danish food in large portions as take away. For example
tasty roast pork with parsley sauce or delicious wienerschnitzel.

#= Traditionellem dénischen Essen in groRen Portionen als take away.
Lecker gebratenes Schweinefleisch mit PetersiliensoBe oder ein
Leckeres gebratenes Wienerschnitzel in bester Qualitat.

KAJ KOK - TAKE AWAY

Klintevej 151, 4780 Stege, tel.: +45 55 81 35 85, kaj-kok.dk

Opening hours: Not open for seating guests. Only open for take away.

Food type: Traditional Danish dishes in large portions.

Cafés & Restaurants

CHARCUTERI BRASSERIE

1 = Anderledes restaurant hvor kedet vaelges i
slagterdisken, hvorefter det grilles. Ogsé&

mange typer af eksotisk ked.

F- ‘ Unique restaurant where you can select your meat from the
butcher’s counter, after which it is prepared and grilled. Many
exotic meats to choose from.

. Restaurant, in dem Sie das Fleisch an der Theke auswdahlen, bevor
es gegrillt wird. Es werden auch zahlreiche exotische Fleischsorten
angeboten.

~Order take away on
shop.slagterstig.dk "

ST@BERIET / SLAGTER STIG

Storegade 59, 4780 Stege, tel.. +45 55 8142 67, slagterstig.dk

Opening hours: Mon-Sat: 08.00-21.00. Sun: 12.00-21.00.
Food type: Grilled high quality meat (select your own meat) with buffet.




Cafés & Restaurants

SUSHI RESTAURANT

= Hyggelig sushirestaurant med

-

fokus pd vellavet og laekker sushi. ,:1 5/0]6' 5”5”’

Vcelg mellem de mange forskellige
retter, hvor der er noget for enhver smag.

:F A cosy sushi restaurant focusing on well-made and delicious sushi.
o Choose between a wide variety of dishes - there is something here

for every taste.

& Gemutliche Sushi-Restautants mit Fokus auf bestens hergerichte-

tem und leckerem Sushi, wo es fur jeden Geschmack etwas gibt.

~Delicious high quality
sushi and more...”

STEGE SUSHI

Storegade 36, 4780 Stege, tel.: +45 53 68 85 45, stegesushi.dk

Opening hours: Tue. to Sun. 12.00-21.00. Mon. closed. 1/7 to 7/8: open
every day. Book table, take away and delivery on www.stegesushi.dk

Food type: Sushi and hot dishes (noodles, soups and more)

Cafés & Restaurants

BAR & SNACKING

~Bar with popular events
and great atmosphere”

Afslappet og hyggelig whiskey- og rom-
bar med laekre cocktails, vin, @l og snacks og
lette retter. Labende events med blandt

Ak
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andet live musik, ,dinners”, yoga og meget mere.

'-;E Informal and cozy whiskey and rum bar with delicious cocktails,
wine, beer and snacks and light courses. Many events with live
music, dinners, yoga and much more.

. Entspannte und gemutliche Whisky- und Rumbar mit késtlichen
Cocktails, Wein, Bier und Snacks sowie leichten Gerichten. Laufende
Veranstaltungen wie Live-Musik, Abendessen, Yoga und vieles mehr.

PIER TO HEAVEN

Klintholm Havneby 24 D, 4791Borre, tel.: +45 4119 43 03,
facebook.com/piertoheaven

Opening hours: Open during Eastern, Whitsun and Weekends. Open everyday
from 23/6 to the end of summer. For more info see: facebook.com/piertoheaven.

Type: Cocktails, beer, wine, snacking, bar, café.




Cafés & Restaurants Cafés & Restaurants

CLASSIC CAFE GOURMET RESTAURANT

1= Uformel, men ambities restaurant der i stemningsfulde —
omgivelser ensker at servere det bedste mad og drik- ND I 22
kelse. Her praktiserer man det moderne kekken, hvor

h&ndveerk i kombination med rene rdvare er hovedingrediensen i enhver ret.

Informal but ambitious restaurant that aims to serve the best food and drink
in an atmospheric setting. Here they do modern cooking, where craftsmanship

combined with pure ingredients is the main ingredient in each dish.

. Ambitioniertes Restaurant, das in stimmungsvoller Umgebung das beste

~High quality and
popular café in Stege ”

Essen und Trinken servieren méchte. Gute und reine Zutaten, die man hier

in jedem Gericht schmeckt.

1 = Dejlig café kendt for sine friske r@varer, gode
hé&ndvcerk og lcekre anretninger. Nyd maden i
den hyggelige gardhave.

Lovely café known for its fresh ingredients,
good craftsmanship and delicious snacks. Enjoy your meal in the
charming courtyard.

~Book table on
www.ND122.dk"”

& Gemutliches Café, das fur seine frischen Zutaten, seine gute
Handwerkskunst und leckeren Anrichtungen bekannt ist. Genieflen

Sie das Essen in dem gemutlichen Hofgarten.

DAVID'S

Storegade 11, 4780 Stege, tel.. +45 3313 80 57, davids.nu
Opening hours: Mon-Fri: 10.00-17.00. Sat-Sun: 10.00-16.00.

RESTAURANT ND122

Klintholm Havneby 24G, 4791 Borre, ND122@aalehuset.dk, ND122.dk

Opening hours: See website for details.

Food type: Gourmet style with focus on local produce and fine wines.
Lunch: Fresh and simple a la carte menu or special 3 course lunch menu.
Dinner: Set menu with multiple courses (wine menu can be included).

Food type: Danish/French inspired with high quality ingredients.




50 Cafés & Restaurants
CAFE & BAKERY

Beeredygtigt bageri og café med fantastiske pizzaer
bagtirigtig stenovn. Beliggende ved vandkanten i den
hyggelige Boge Havn ved Fcergen Ida og Cameno-
ruten. Stedet er veert for en raekke forskellige
arrangementer i lebet of dret.

Sustainable bakery and café with fantastic pizzas baked in a real
stone oven. The café is located by the water in the cozy harbor in
Boge By near the ,Ida ferry” and the Cameno route.

Nachhaltige Backerei und Café mit leckeren Pizzen aus dem
Steinofen. Das Café liegt im gemutlichen Hafen von Boge, an der
Fahre Ida und der Camegno-Route.

~Freshly baked bread and
tasty wood oven pizzas”

BOG®@ BROD & PIZZARIA
Gronsundvej 595, 4793 Boge, tel.: +45 40 3135 11, facebook.com/bogoebroed
Opening hours: See facebook for details (fFacebook.com/bogoebroed)

Food type: Freshly baked bread, pizzas, sandwiches, cake and more.

TASTY
TAKE AWAY
ON M@N

Susht
Poké bowls
PlLzzas
Tapas
Sandwtches
Burgers
Tvad. Danish food
Salads

... and mueh more!

For more info on take away on Man: I

www.takeawaymoen.dk



Children

10 ACTIVITIES FORKIDS

Mountainbike (see experience #1)

Treetop climbing (see experience #2)

Golf, crolf & mini golf (see experience #6)
Football golf (see experience #8)

Stand Up Paddle (see experience #9)
Geological museum (see experience #11)
Farming museum (see experience #14)

Boat trip to Mans Klint (see experience #17)

Ice cream factory & Shop (see experience #36)
Candy factory & shop (see experience #38)

VONO GOSN ®N

S

Rainy days

10 RAINY DAY ACTIVITIES

Geological museum (see experience #13)

Farming museum (see experience #14)

Local historical museum (see experience #20)
Collectors museum (see experience #21)
Contemporary art (see experience #23)

Wickerworks workshop & gallery (see experience #24)
Handicraft & design shop (see experience #27)
Gallery & art shop (see experience #28)

Farm Shop (see experience #31)

Chocolate shop (see experince #34)

VONO GOSN ®N

S

Accomodation

10 GREAT PLACES TO SLEEP

Men has a lot to offer when it comes to accomodation
and there are many great places to stay. Below you can
find 10 different places in 5 categories of your choice.

CAMPING:

Camp Mens Klint, www.campmoensklint.dk
Men Strandcamping, www.moenstrandcamping.dk
+  Camping Mgnbroen, www.moenbroen.dk

BED & BREAKFAST:

Tiendegaarden, www.tiendegaarden.dk
+  Bakkelund, www.bakkelund-bb.dk

HOTEL:

Residens Maen, www.residensmoen.dk
* Villa Huno, www.villahuno.dk
Prcestekilde Hotel, www.praestekilde.dk

COTTAGES:

+  Camp Mgns Klint, www.campmoensklint.dk

HOLIDAY COLONY (LARGER GROUPS):

Kolonien Ulvshale Strand, www.ulvshale-strand.dk

For more places to sleep:
www.visitmoen.dk



Velkommen til Villa Huno.

i -

Siden 2019 har Villa Huno forfert lokale menboere samt
turister med gourmetmad tilberedt af hjemmedyrkede,

okologiske ravarer. Kod fra eget Herefordkveeg, grontsager

fra egen kokkenhave og tilbehor neje udvalgt med vores

kerneverdier for oje: Hindvark, beredygtighed, ansvarlighed b

og originalitet.

Det samme galder for vores otte lejligheder i vores boutique VILLA HUNO
hotel, som ligger i ssmme bygning som vores restaurant.

Her kan man nyde @stmens stilhed og smukke natur fra forste

rekke i stilfulde og minimalistiske rammer. MON'S KLINT

Vi glaeder os til at byde velkommen til uforglemmelige Langebjergvej1, 4791 Borre, +45 55 81 20 30

oplevelser i gastronomiens og vertskabets tegn ved Hunoseen. villahuno.dk
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MON BIOSPHERE RESERVE

HEE Mgn er noget for sig selv. Det har g-riget nu faet inter-
BB .tional anerkendelse for med to steerke certificeringer,
som Nordens fgrste Dark Sky Park og Danmarks ferste UNESCO
Biosfeereomrade.

Om du vandrer pa Camgnoen, cykler pa Panoramaruterne, rider i
klinteskoven, roer i havkajak langs vore kyster, sejler om bord pa
et veteranskib eller ser ind i den naeste galakse under den stor-
slaede stjernehimmel, vil du fa lov til at vaere dig selv. Du vil mgde
mennesker der har slaet sig ned her for at leve deres drem, og du
vil opleve en dansk @, der bade bevarer traditioner og gar fremad-
rettet imod en positiv fremtid i samspil med naturen. Vi gleeder os
til at byde dig velkommen.

NyZz Megn is something for itself. The island has received
IR international recognition for two strong certifications,
such as the Nordic region’s first Dark Sky Park and Denmark’s
first UNESCO Biosphere Reserve.

If you are walking on Camgno, cycling on the panoramic routes,
riding in the cliff forest, rowing in sea kayaking along our coasts,
sailing on a veteran ship or having a look into the next galaxy un-
der the magnificent starry sky, you will be allowed to be yourself.
You will meet people who have settled down here to live their
dreams and you will experience a Danish island that maintains
traditions and is looking forward to a positive future in interaction
with nature. We are looking forward to welcome you.

Megn Biosfeereomrade og Dark Sky Park er 450 km? pa land, de
omgivende vandomrader og nattehimlen over omradet. Begge
udnaevnelser gar ud pa, at vi bevarer naturen og kulturen, at vi
udvikler vores samfund pa baeredygtige preemisser og ikke mindst
deler viden og gleeden ved at ga nye veje.

Mgn Biosphere Reserve and Dark Sky Park covers 450 square
kilometres on land, the surrounding waters and the dark night sky
above the area. Both certifications are based on preserving na-
ture and culture, development on sustainable terms and, not least,
sharing of knowledge and joy by going new ways.
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Laes mere pa www.visitmoen.dk
Read more on www.visitmoen.dk
Information center: House of Mgn
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BIOSFARE

LENDEMARK PARTNERE - PAGT MED NATUREN Your hollday Shop_ »

Mange spandende afdelinger Many exciting departments

Fiskeafdeling med stort udvalg af frisk fisk. Fish section with a large selection of fresh fish.

Frugt & grent afdeling med stort udvalg af ekologi. Fruit and vegetable section with a large selection of organics.
Vinafdeling med herlige vine fra hele verden. Wine section with magnificent wines from around the world.
Delikatesseafdeling med alf def lekre. Delicatessen with lots of delicious goodies.

Bageri med dejligt lunt bred. Bakery with lovely warm bread.

Stor velassoteret slagterafdeling med alt til en laekker Large well-stocked meat section with everything for a
grillaften. delicious barbecue.

Super,
Brugsen
Vasen 3, 4780 Stege, Tel. +45 55 8142 28. “Altid et besag vaerd / Always worth a visit”. LENDEMARR




Velkommen til et
pulserende forretningsliv!
- og til Stege Sommermarked

Mans Handelsstandsforening byder alle gaester velkommen
til et omrade med noget af det bedste handelsliv.

Her fnder du alt indenfor en radius af 15 min. - store
supermarkeder, discountkaeder og ikke mindst et utal af
spandende special-forretninger med detail-, mode- og
fedevarehandel, der tilfredsstiller alle krav til et godt
ophold pa vores dejlige @.

Traditionen tro afholder Mgns Handelsstandsforening
det arlige Stege Sommer-marked, hvor Stege by 6
tirsdage i juli og august vil bugne af tilbud af alle
slags. | gagaden finder du boder, kunstnerstraede,
fortovsrestauranter og masser af underholdning for barn
o0g voksne. | juli er der Sommersgndage i Stege, hvor
butikkerne holder abent

Husk ogsa Sildemarked den 3 - 4. september og
AEblernes Dag den 22. oktober.

Laes om alle aktiviteterne
pa www.moenhandel.dk

MONS HANDELSSTANDSFORENING

HOUSEOFM@N

Mons fzelles udviklingshus og turistinformation
giver dig appetitvaekkere pa alt det, du kan
opleve pa Man, Nyord og Boga!

Vores frivillige ildsjeele elsker M@n, Boge og Nyord og
star klar til at guide jer til fantastiske oplevelser i omradet.

House of Mgn fungerer i dag som udviklingshus for turisme
og handel i omradet og star ogsa for driften af turistinfor-
mationen i Stege, hvor ca. 30 passionerede frivillige tager
imod vores mange geester.

ST

HOUSE OF M@N welcomes you to Man - the most beautiful
island in Denmark! Men's tourist information will whet your appe-

tite to experience everything Men, Nyord and Boge have to offer.

HOUSE OF M@N heiBt Sie herzlich willkommen auf Man,

der schénsten Insel Dédnemarks. Die gemeinsame Touristen-
information von Men gibt Ihnen einen Appetitanreger fir alles,
was Sie auf Man, Nyord und Boge erleben kénnen.

Opening  Apri-lune, Sep-Dec: Mon, Tue, Thu, Fri, Sat 10.00-14.00
hours July-Aug: Mon-Sat 10.00-17.00
Jan-March: Mon and Fri 10.00-14.00

Address: Storegade 2, 4780 Stege (yellow building near the water)

www.visitmoen.dk Mon 988




Hvorfor nejes
med at holde
ferie pa Men,
NnAar du kan

bo her hele

1 0 gode grunde til
at flytte til Mon

‘Danmarks smukkesie namr
Meget bolig for pengene

Tzet pa vandet overalt

Fede outdooroplevelser

Fred ogro

Rigt foreningsliv
Nerhed og tryghed

Levende og hyggelig kgbstad

Sportsmilj¢ med fine faciliteter

Masser af kunst og kultur

F& mere info om at flytte til Men her:
www.monguide.com/flyt




Danmarks Borgcenter
The Danish Castle Centre

Slotsruinen 1
4760 Vordingborg
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Visit a World
of Handmade
Spirits.

Visit our distillery and shop at Oremandsgaard
Estate. We are open every day 12-15. If you
book a tour and tasting in advance you get to

visit our cask loft.

During the summer we host Farmers Markets

with local friends and producers.

For more info and booking see

www.radiusdistillery.com

Radius Distillery. Oremandsgaard Gods.
Oremandsgaard Allé 2. 4720 Preoeste.
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Proesto
"Hygge"” in Proesto

Preestg er en af landets aldste kabstaeder med hyggelige, nostal-
giske gader, der oser af romantik. Praestg sprudler af liv, og byen
har mange arrangementer og aktiviteter hele aret rundt.

Preesto is one of the oldest market towns in the country with cozy,
nostalgic streets that radiate romance. Preestg is full of life, and the
city offers many events and activities all year round.

www.praestohandel.dk
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A special exhibition HOLME
about megalomania,

the joy of storyteling ~ GIAARD
and creativity




Kalvehave Maze Park

The Danish Castle Centre

Radius Distillery

Proeste city

Holmegaard Vecerk




